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Genesis 29:35 

(35) She conceived again and bore a 
son, and declared, “This time I will 
praise ה׳.” Therefore she named him 
Judah. Then she stopped bearing. 

 
 כ״ט:ל״ה בראשית

הַ֨ר (לה) לֶ֣ד עוֹ֜ד וַתַּ ן֗ וַתֵּ ֙ בֵּ  וַתּאֹ֙מֶר
֙ עַ֙ם ן֛ אֶת־ה׳ אוֹדֶה֣ הַפַּ  קָרְאָה֥ עַל־כֵּ

מ֖וֹ עֲמֹ֖ד יְהוּדָ֑ה שְׁ תַּ דֶת׃ וַֽ  מִלֶּֽ
 
 
Bereshit Rabbah 71:5 

Leah adopted the wisdom of thanks 
[hodaya], and masters of thanks 
[hodaya] were produced from her. 
Judah – “Judah recognized them, 
and said: She is more righteous than 
I” (Genesis 38:26); David said: “Give 
thanks [hodu] to the Lord, for He is 
good,” (Psalms 136:1); Daniel said: “I 
thank and praise [mehoda] You, God 
of my fathers” (Daniel 2:23). Rachel 
adopted the wisdom of silence, and 
masters of silence were produced 
from her. 

 
 ע״א:ה׳ רבה בראשית

פְסָה לֵאָה לֶךְ תָּ  וְעָמְדוּ הוֹדָיָה, פֶּ
עֲלֵי הֵימֶנָּה  יְהוּדָה הוֹדָיָה, בַּ

ר כו): לח, (בראשית  יְהוּדָה וַיַּכֶּ
י. צָדְקָה וַיּאֹמֶר נִּ וִד מִמֶּ  אָמַר דָּ

י לַה׳ הוֹדוּ א): קלו, (תהלים  כִּ
נִיֵּאל טוֹב.  כג): ב, (דניאל אָמַר דָּ

ח מְהוֹדֵא אֲבָהָתִי אֱלָהּ לָךְ בַּ  ומְּשַׁ
פְסָה רָחֵל אֲנָה, לֶךְ תָּ תִיקָה, פֶּ  שְׁ

ל וְעָמְדוּ ניֶהָ כָּ עֲלֵי בָּ  מִסְטִירִין. בַּ

 
 
Genesis 37:26-27 

(26) Then Judah said to his brothers, 
“What do we gain by killing our 
brother and covering up his blood? 
(27) Come, let us sell him to the 
Ishmaelites, but let us not do away 

 
 ל״ז:כ״ו-כ״ז בראשית

ה וַיּאֹ֥מֶר (כו)  אֶל־אֶחָי֑ו יְהוּדָ֖
צַ֗ע י֤ מַה־בֶּ ֙ כִּ ינוּ נַהֲרגֹ  אֶת־אָחִ֔

֖ינוּ מֽוֹ׃ וְכִסִּ  לְכ֞וּ (כז) אֶת־דָּ
רֶנּ֣וּ מְעֵאלִי֗ם וְנִמְכְּ שְׁ ֙ לַיִּ  וְיָדֵנ֙וּ
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with him ourselves. After all, he is 
our brother, our own flesh.” His 
brothers agreed. 

הִי־ב֔וֹ י־אָחִי֥נוּ אַל־תְּ נוּ כִּֽ רֵ֖  בְשָׂ
מְעוּ֖ הוּ֑א שְׁ יִּ יו׃ וַֽ  אֶחָֽ

 
 
Sanhedrin 6b:5 

Rabbi Meir says: The term botze’a 
employed in that verse was stated 
only with regard to Judah, as it is 
stated: “And Judah said to his 
brothers: What profit [betza] is it 
if we slay our brother and conceal 
his blood? Come, and let us sell him 
to the Ishmaelites” (Genesis 
37:26–27). And consequently, 
anyone who blesses Judah for this 
act is cursing God, and of this it is 
stated: “And the covetous 
[uvotze’a] blesses himself, though 
he despises the Lord,” interpreted 
homiletically as: “And whoever 
blesses the profiteer [botze’a] 
despises the Lord.” 

 
 ב:ה׳ ו׳ סנהדרין

י  נאֱֶמַר לאֹ אוֹמֵר: מֵאִיר רַבִּ
נֶגֶד אֶלָּא ״בּוֹצֵעַ״  יְהוּדָה, כְּ

נּאֱֶמַר:  אֶחָיו אֶל יְהוּדָה ״וַיּאֹמֶר שֶׁ
צַע מַה י בֶּ  אָחִינוּ״. אֶת נַהֲרגֹ כִּ
 זֶה הֲרֵי – יְהוּדָה אֶת הַמְבָרֵךְ וְכׇל

רֵךְ ״וּבצֵֹעַ נאֱֶמַר: זֶה וְעַל מְנָאֵץ,  בֵּ
 ה׳״. נִאֵץ

 
 
Genesis 37:35-38:1 

(35) All his sons and daughters 
sought to comfort him; but he 
refused to be comforted, saying, 
“No, I will go down mourning to my 
son in Sheol.” Thus his father 
bewailed him. (36) The Midianites, 
meanwhile, sold him in Egypt to 
Potiphar, a courtier of Pharaoh and 

 
 ל״ז:ל״ה-ל״ח:א׳ בראשית

קֻמ֩וּ֩ (לה) נָי֨ו וַיָּ נֹתָי֜ו כׇל־בָּ  וְכׇל־בְּ
֙ לְנחֲַמוֹ֗ ם וַיְמָאֵן  וַיֹּ֕אמֶר לְהִתְנחֵַ֔

י־אֵרֵ֧ד נִי֛ כִּֽ אלָֹ֑ה אָבֵל֖ אֶל־בְּ  וַיֵּבְ֥ךְּ שְׁ
יו׃ אתֹוֹ֖ ים (לו) אָבִֽ דָנִ֔  מָכְרוּ֥ וְהַמְּ֨
יִם אתֹוֹ֖ ֙ אֶל־מִצְרָ֑  סְרִי֣ס לְפֽוֹטִיפַר

ה רְעֹ֔ ֖ר פַּ ים׃ שַׂ חִֽ בָּ  (א) {פ} הַטַּ
֙ יְהִי עֵת֣ וַֽ וא בָּ  יְהוּדָ֖ה וַיֵּרֶ֥ד הַהִ֔
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his prefect. (1) About that time 
Judah left his brothers and camped 
near a certain Adullamite whose 
name was Hirah. 

מִ֖י עַד־אִי֥שׁ וַיֵּט֛ אֶחָי֑ו מֵאֵת֣  עֲדֻלָּ
מוֹ֥ ה׃ ושְּׁ  חִירָֽ

 
 
Rashi on Genesis 38:1 

ההוא בעת ויהי (1)  AND IT CAME TO 
PASS AT THAT TIME — Why is this 
section placed here thus 
interrupting the section dealing 
with the history of Joseph? To teach 
that his brothers degraded him from 
his high position. When they saw 
their father’s grief they said, “You 
told us to sell him: if you had told us 
to send him back to his father we 
would also have obeyed you” 
(Genesis Rabbah 85:2). (2) ויט AND 
HE TURNED away from his brothers. 
עדלמי איש עד (3)  UNTO A CERTAIN 
ADULLAMITE — he entered into a 
business-partnership with him. 

 
 ל״ח:א׳ בראשית על רש"י

ה ההוא. בעת ויהי (א)  לָמָּ
ה נִסְמְכָה  וְהִפְסִיק לְכָאן, זוֹ פָרָשָׁ

תוֹ פָרָשָׁ ל בְּ ד יוֹסֵף? שֶׁ  לְלַמֵּ
הוֹרִידוּהוּ תוֹ אֶחָיו שֶׁ דֻלָּ  מִגְּ

רָאוּ שֶׁ  אָמְרוּ: אֲבִיהֶם, בְצָרַת כְּ
ה  אָמַרְתָּ אִלּוּ לְמָכְרוֹ, אָמַרְתָּ אַתָּ

יבוֹ  (ב) לְךָ: שׁוֹמְעִים הָיִינוּ לַהֲשִׁ
 איש עד (ג) אֶחָיו: מֵאֵת ויט.

ף עדלמי. תֵּ תַּ  עִמּוֹ: נִשְׁ

 
 
Bereshit Rabbah 85:2 

“Judah descended” – it is a descent 
for him that he married a gentile 
woman. It is a descent for him that 
he buried his wife and his sons. 

 
 פ״ה:ב׳ רבה בראשית

 לוֹ הִיא יְרִידָה יְהוּדָה, וַיֵּרֶד
א נָּשָׂ  לוֹ הִיא יְרִידָה לְגוֹיָה, שֶׁ
בַר קָּ תּוֹ אֶת שֶׁ  וּבָנָיו. אִשְׁ

 
 
Genesis 38:26 

(26) Judah recognized them, and 

 
 ל״ח:כ״ו בראשית
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said, “She is more in the right than I, 
inasmuch as I did not give her to my 
son Shelah.” And he was not 
intimate with her again. 

ר֣ (כו) ֙ יְהוּדָה֗ וַיַּכֵּ דְקָה֣ וַיּאֹ֙מֶר  צָֽ
י נִּ ן֥ מִמֶּ֔ י־עַל־כֵּ י֖הָ כִּֽ  לאֹ־נְתַתִּ

לָ֣ה א־יָסַף֥ בְנִי֑ לְשֵׁ הּ׃ עוֹ֖ד וְלֹֽ לְדַעְתָּֽ
 
 
Genesis 49:8-10 

(8) You, O Judah, your brothers shall 
praise; Your hand shall be on the 
nape of your foes; Your father’s sons 
shall bow low to you. (9) Judah is a 
lion’s whelp; On prey, my son, have 
you grown. He crouches, lies down 
like a lion, Like a lioness —who dare 
rouse him? (10) The scepter shall not 
depart from Judah, Nor the ruler’s 
staff from between his feet; So that 
tribute shall come to him And the 
homage of peoples be his. 

 
 מ״ט:ח׳-י׳ בראשית

֙ יְהוּדָה֗ (ח) ה יךָ יוֹדוּ֣ךָ אַתָּ  יָדְךָ֖ אַחֶ֔
ערֶֹ֣ף חֲווּ֥ איְֹבֶי֑ךָ בְּ תַּ ניֵ֥ לְךָ֖ יִשְׁ  בְּ
יךָ׃ ֙ גּו֤רּ (ט) אָבִֽ ה אַרְיֵה  יְהוּדָ֔
֖רֶף נִי֣ מִטֶּ יתָ בְּ רַע֨ עָלִ֑  רָבַץ֧ כָּ
אַרְיֵה֛ נּוּ׃ מִי֥ וּכְלָבִי֖א כְּ  (י) יְקִימֶֽ

א־יָסו֥רּ ֙ לֹֽ בֶ֙ט ה שֵׁ יהוּדָ֔  ומְּחֹקֵק֖ מִֽ
י֣ן יו מִבֵּ י־יָבאֹ֣ עַד֚ רַגְלָ֑ ה כִּֽ ילֹ֔  וְל֖וֹ שִׁ

הַת֥ ים׃ יִקְּ  עַמִּֽ

 
 
Rashi on Genesis 49:9:3 

עלית בני (3)  THOU WENTEST UP, O 
MY SON — from that murderous 
deed you withdrew saying, (Genesis. 
5:26) “what profit is it if we slay our 
brother”, and similarly did he act 
when Tamar was condemned to 
death, for he said “She is righteous: 
mine is the blame” (cf. Rashi on 
Genesis 38:26), therefore as a 
reward רבץ כרע  HE STOOPED 
DOWN, HE CROUCHED etc. — as 
we are told of the days of Solomon (1 

 
 מ״ט:ט׳:ג׳ בראשית על רש"י

קְתָּ עלית. בני (ג)  עַצְמְךָ אֶת סִלַּ
צַע מַה וְאָמַרְתָּ  וְכֵן וְגוֹ', בֶּ

הֲרִיגַת מָר בַּ הוֹדָה, תָּ  צָדְקָה שֶׁ
י, נִּ  וְגוֹ', רבץ כרע לְפִיכָךְ מִמֶּ
ימֵי למֹהֹ בִּ חַת אִישׁ שְׁ פְנוֹ תַּ  וְגוֹ' גַּ

 ):ה׳ א מלכים(
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Kings 5:5) “[Israel dwelt safely] 
every man under his vine etc.” 
(Genesis Rabbah 99:8). 

 
 
Bereshit Rabbah 99:8 

He began calling him: “Judah, you 
shall your brothers acknowledge 
[yodukha].” The Holy One blessed be 
He said to him: ‘You confessed 
[hodeita] in the incident of Tamar; 
your brothers will acknowledge you 
to be king over them.’ 

 
 צ״ט:ח׳ רבה בראשית

ה יְהוּדָה  אָמַר אַחֶיךָ, יוֹדוּךָ אַתָּ
דוֹשׁ לוֹ רוּךְ הַקָּ ה הוּא בָּ  אַתָּ

ה הוֹדֵיתָ מַעֲשֵׂ  יוֹדוּךָ תָמָר, בְּ
 עֲלֵיהֶם. מֶלֶךְ לִהְיוֹת אַחֶיךָ

 
 
II Samuel 12:13 

(13) David said to Nathan, “I stand 
guilty before the LORD!” And 
Nathan replied to David, “The LORD 
has remitted your sin; you shall not 
die. 

 
 י״ב:י״ג ב שמואל

֙ וַיּאֹ֤מֶר (יג) וִד ן דָּ  חָטָ֖אתִי אֶל־נָתָ֔
וִד֗ נָתָן֜ וַיּאֹ֨מֶר {ס} לַה׳  אֶל־דָּ

ם־ה׳ אתְךָ֖ הֶעֱבִי֥ר גַּ תָמֽותּ׃ לאֹ֥ חַטָּ

 
 
Psalms 136:1 

(1) Praise the LORD; for He is good, 
His steadfast love is eternal. 

 
 קל״ו:א׳ תהילים

י־טוֹ֑ב לַה׳ הוֹדוּ֣ (א) י֖ כִּ  לְעוֹלָם֣ כִּ
וֹ׃  חַסְדּֽ

 
 
Genesis 43:1-3 

(1) But the famine in the land was 
severe. (2) And when they had eaten 
up the rations which they had 
brought from Egypt, their father 

 
 מ״ג:א׳-ג׳ בראשית

בֵד֥ וְהָרָעָב֖ (א) רֶץ׃ כָּ אָֽ  וַיְהִי֗ (ב) בָּ
ר֤ אֲשֶׁ ֙ כַּ לּוּ בֶר לֶאֱכֹל֣ כִּ ֶ֔  אֶת־הַשּׁ

ר֥ יִם הֵבִי֖אוּ אֲשֶׁ צְרָ֑  וַיּאֹ֤מֶר מִמִּ
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said to them, “Go again and procure 
some food for us.” (3) But Judah said 
to him, “The man warned us, ‘Do 
not let me see your faces unless your 
brother is with you.’ 

֙ ם אֲלֵיהֶם ֖בוּ אֲבִיהֶ֔ בְרוּ־לָ֥נוּ שֻׁ  שִׁ
כֶל׃  אֵלָ֛יו וַיּאֹ֧מֶר (ג) מְעַט־אֹֽ

ה ֩ הָעֵד֣ לֵאמרֹ֑ יְהוּדָ֖ נ֨וּ הֵעִד  בָּ
֙ הָאִי֤שׁ א־תִרְאוּ֣ לֵאמרֹ י לֹֽ י֖ פָנַ֔ לְתִּ  בִּ

ם׃ אֲחִיכֶם֥ כֶֽ  אִתְּ
 
 
Rashi on Genesis 43:2:1 

לאכל כלו כאשר  WHEN THEY HAD 
EATEN UP — Judah said to them: 
Leave the old man alone until the 
house will run short of bread 
(Midrash Tanchuma, Miketz 8). 

 
 מ״ג:ב׳:א׳ בראשית על רש"י

 אָמַר יְהוּדָה לאכל. כלו כאשר
ינוּ לָהֶם קֵן הַמְתִּ כְלֶה עַד לַזָּ תִּ  שֶׁ
יִת מִן פַת  רבה): (בראשית הַבַּ

 
 
Genesis 43:8-10 

(8) Then Judah said to his father 
Israel, “Send the boy in my care, and 
let us be on our way, that we may 
live and not die—you and we and 
our children. (9) I myself will be 
surety for him; you may hold me 
responsible: if I do not bring him 
back to you and set him before you, I 
shall stand guilty before you forever. 
(10) For we could have been there 
and back twice if we had not 
dawdled.” 

 
 מ״ג:ח׳-י׳ בראשית

רָאֵל֣ יְהוּדָה֜ וַיּאֹ֨מֶר (ח)  אֶל־יִשְׂ
לְחָה֥ אָבִי֗ו י֖ הַנעַַּ֛ר שִׁ  וְנָקו֣מָּה אִתִּ

כָה ֙ וְנלֵֵ֑ חְיֶה  נָמ֔ותּ וְלאֹ֣ וְנִֽ
ם־אֲנחְַ֥נוּ ה֖ גַּ נוּ׃ גַם־אַתָּ ם־טַפֵּֽ  (ט) גַּ

֙ נֹכִי נּוּ אָֽ עֶרְבֶ֔ י אֶֽ דִ֖ נּ֑וּ מִיָּ בַקְשֶׁ  תְּ
֙ הֲבִיאתִֹי֤ו אִם־לאֹ֨ י֣ו אֵלֶי֙ךָ גְתִּ  וְהִצַּ
יךָ י לְפָנֶ֔ ים׃ לְךָ֖ וְחָטָא֥תִֽ ל־הַיָּמִֽ  כׇּ

י֖ (י) ה֥ הִתְמַהְמָהְ֑נוּ לולֵּא֣ כִּ י־עַתָּ  כִּֽ
֖בְנוּ יִם׃ זֶה֥ שַׁ  פַעֲמָֽ

 
 
Genesis 44:18-33 

(18) Then Judah went up to him and 
said... (27) Your servant my father 

 
 מ״ד:י״ח-ל״ג בראשית

שׁ֨ (יח) גַּ  יְהוּדָה֗ אֵלָי֜ו וַיִּ
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said to us, ‘As you know, my wife 
bore me two sons. (28) But one is 
gone from me, and I said: Alas, he 
was torn by a beast! And I have not 
seen him since. (29) If you take this 
one from me, too, and he meets with 
disaster, you will send my white 
head down to Sheol in sorrow...(32) 
Now your servant has pledged 
himself for the boy to my father, 
saying, ‘If I do not bring him back to 
you, I shall stand guilty before my 
father forever.’ (33) Therefore, 
please let your servant remain as a 
slave to my lord instead of the boy, 
and let the boy go back with his 
brothers. 

֥ וַיּאֹ֛מֶר וַיּאֹ֘מֶר֮...(כז) ךָ  אָבִי֖ עַבְדְּ
ינוּ ם֣ אֵלֵ֑ ם אַתֶּ י֥ יְדַעְתֶּ֔ ניִַ֖ם כִּ  שְׁ

י֥ לְדָה־לִּ י יָֽ תִּֽ  וַיֵּצֵא֤ (כח) ׃אִשְׁ
֙ אֶחָד י הָֽ ֔ אִתִּ ר מֵֽ  טָרףֹ֣ אַ֖ךְ וָאמַֹ֕

נָּה׃ רְאִיתִי֖ו וְלאֹ֥ טרָֹ֑ף  (כט) עַד־הֵֽ
ם֧ ם־אֶת־זֶה֛ ולְּקַחְתֶּ ניַ֖ מֵעִם֥ גַּ  פָּ

ם֧ אָסוֹ֑ן וְקָרָה֣וּ  וְהֽוֹרַדְתֶּ
יבָתִי֛ רָעָה֖ אֶת־שֵׂ לָה׃...(לב) בְּ אֹֽ  שְׁ

י֤ ֙ כִּ ךָ עַר עָרַב֣ עַבְדְּ  מֵעִם֥ אֶת־הַנַּ֔
֙ אִם־לֹ֤א לֵאמרֹ֑ אָבִי֖ יךָ אֲבִיאֶנּ֙וּ  אֵלֶ֔

ים׃ לְאָבִי֖ וְחָטָא֥תִי ל־הַיָּמִֽ  (לג) כׇּ
ה֗ ב־נָא֤ וְעַתָּ שֶׁ ֙ יֵֽ ךָ חַ֣ת עַבְדְּ עַר תַּ  הַנַּ֔
אדנִֹי֑ עֶבֶ֖ד יו׃ יַעַ֥ל וְהַנעַַּ֖ר לַֽ עִם־אֶחָֽ

 
 
Genesis 46:28 

(28) He had sent Judah ahead of him 
to Joseph, to point the way before 
him to Goshen. So when they came 
to the region of Goshen, 

 
 מ״ו:כ״ח בראשית

ה (כח) לַ֤ח וְאֶת־יְהוּדָ֞  לְפָנָיו֙ שָׁ
ף נָה לְפָנָי֖ו לְהוֹרתֹ֥ אֶל־יוֹסֵ֔ שְׁ֑  גֹּ

ן׃ אַרְ֥צָה וַיָּבאֹ֖וּ שֶׁ  גֹּֽ
 
 
Sukkah 52a:6 

The Sages taught: To Messiah ben 
David, who is destined to be 
revealed swiftly in our time, the 
Holy One, Blessed be He, says: Ask 
of Me anything and I will give you 
whatever you wish, as it is stated: 
“I will tell of the decree; the Lord 

 
 א:ו׳ נ״ב סוכה

נוּ נַן: תָּ יחַ רַבָּ ן מָשִׁ וִד בֶּ עָתִיד דָּ  שֶׁ
לוֹת מְהֵרָה לְהִגָּ יָמֵינוּ, בִּ  אוֹמֵר בְּ

דוֹשׁ לוֹ רוּךְ הַקָּ אַל הוּא: בָּ  שְׁ
י נִּ בָר מִמֶּ ן דָּ נּאֱֶמַר: לָךְ, וְאֶתֵּ  שֶׁ

רָה  הַיּוֹם אֲנִי וְגוֹ׳ חוֹק אֶל ״אֲסַפְּ
יךָ. אַל יְלִדְתִּ י שְׁ נִּ נָה מִמֶּ  גוֹיִם וְאֶתְּ
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said unto me: You are My son, this 
day have I begotten you, ask of 
Me, and I will give the nations for 
your inheritance, and the ends of 
the earth for your possession” 
(Psalms 2:7–8). Once the Messiah 
ben David saw Messiah ben Yosef, 
who was killed, he says to the Holy 
One, Blessed be He: Master of the 
Universe, I ask of you only life; 
that I will not suffer the same fate. 
The Holy One, Blessed be He, says to 
him: Life? Even before you stated 
this request, your father, David, 
already prophesied about you with 
regard to this matter precisely, as it 
is stated: “He asked life of You, 
You gave it to him; even length of 
days for ever and ever” (Psalms 
21:5). 

רָאָה וְכֵיוָן נחֲַלָתֶךָ״. יחַ שֶׁ ן מָשִׁ  בֶּ
נֶּהֱרַג, יוֹסֵף  רִבּוֹנוֹ לְפָנָיו: אוֹמֵר שֶׁ

ל שׁ אֵינִי עוֹלָם! שֶׁ ךָ מְבַקֵּ א מִמְּ  אֶלָּ
ים. ים, לוֹ: אוֹמֵר חַיִּ לּאֹ עַד חַיִּ  שֶׁ
בָר אָמַרְתָּ א כְּ וִד עָלֶיךָ הִתְנַבֵּ  דָּ
נּאֱֶמַר: אָבִיךָ, ים שֶׁ אַל ״חַיִּ ךָ שָׁ  מִמְּ
ה  וְגוֹ׳״. לוֹ נָתַתָּ

 
 
Isaiah 11:13 

(13) Then Ephraim’s envy shall cease 
And Judah’s harassment shall end; 
Ephraim shall not envy Judah, And 
Judah shall not harass Ephraim. 

 
 י״א:י״ג ישעיהו

֙ (יג) יִם קִנְאַת֣ וְסָרָ֙ה  וְצֹרְרֵי֥ אֶפְרַ֔
ה רֵ֑תוּ יְהוּדָ֖ ֙ יִכָּ  לאֹ־יְקַנּאֵ֣ אֶפְרַיִ֙ם

ה ה אֶת־יְהוּדָ֔  לאֹ־יָצֹר֥ וִיהוּדָ֖
יִם׃  אֶת־אֶפְרָֽ

 
 
Ezekiel 37:15-17 

(15) The word of GOD came to me: 
(16) And you, O mortal, take a stick 
and write on it, “Of Judah and the 

 
 ל״ז:ט״ו-י״ז יחזקאל

ר׃ אֵלַ֥י דְבַר־ה׳ וַיְהִי֥ (טו)  לֵאמֹֽ
ה֣ (טז) ֙ בֶן־אָדָם֗ וְאַתָּ  עֵץ֣ קַח־לְךָ
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Israelites associated with him”; and 
take another stick and write on it, 
“Of Joseph—the stick of 
Ephraim—and all the House of 
Israel associated with him.” (17) 
Bring them close to each other, so 
that they become one stick, joined 
together in your hand. 

ד ה עָלָיו֙ וּכְתֹב֤ אֶחָ֔ יהוּדָ֔  וְלִבְניֵ֥ לִֽ
רָאֵל֖ ו יִשְׂ ֙ חֲבֵרָ֑ ד עֵץ֣ ולְּקַח  אֶחָ֔
֙ עָלָי֗ו וּכְתוֹ֣ב יִם עֵץ֣ לְיוֹסֵף  אֶפְרַ֔

י֥ת רָאֵל֖ וְכׇל־בֵּ ו׃ יִשְׂ  (יז) חֲבֵרָֽ
 לְךָ֖ אֶל־אֶחָד֛ אֶחָד֧ אתָֹם֜ וְקָרַב֨
ים וְהָיוּ֥ אֶחָד֑ לְעֵץ֣ ךָ׃ לַאֲחָדִ֖ יָדֶֽ  בְּ

 
 
Proverbs 28:13 

(13) He who covers up his faults will 
not succeed; He who confesses and 
gives them up will find mercy. 

 
 כ״ח:י״ג משלי

ה֣ (יג) עָיו מְכַסֶּ יחַ לאֹ֣ פְשָׁ֭  יַצְלִ֑
ה ם׃ וְעזֵֹב֣ ומּוֹדֶ֖  יְרֻחָֽ

 
 
Midrash Tehillim 100 

(1) "He who conceals his 
transgressions": This refers to Saul, 
as it is said: "What is this bleating of 
sheep in my ears?" And Saul said, 
"They have brought them from the 
Amalekites" (1 Samuel 15:14-15). 
"Whoever confesses and forsakes 
will be shown mercy": This refers to 
David, who said: "I have sinned 
against the Lord; please take away 
the iniquity of Your servant" (2 
Samuel 24:10). Immediately, God 
said to him: "The Lord has also put 
away your sin" (2 Samuel 12:13). 

 
 ק׳ תהילים מדרש
 שנאמר שאול זה פשעיו מכסה

 קול ומה יד-טו) טו (שמואל-א
 שאול ויאמר באזני. הזה הצאן

 ועוזב ומודה הביאום. מעמלקי
 (שמואל-ב שאמר דוד זה ירוחם

 הלא לאלקים דוד ויאמר יז) כד
 בי. ידך נא תהי חטאתי אנכי
 יג) יב (שמואל-ב לו אמר מיד
 חטאתך. העביר ה׳' גם
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